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See the notice on TED website

533682-2026 - Wettbewerb
Polen – Feuerwehrfahrzeuge – Zakup ciężkiego samochodu ratowniczo-gaśniczego dla OSP 
Okuniew
OJ S 147/2026 03/08/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Lieferleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W OKUNIEWIE
E-Mail: osp-okuniew@wp.pl
Rechtsform des Erwerbers: Einrichtung des öffentlichen Rechts
Tätigkeit des öffentlichen Auftraggebers: Öffentliche Ordnung und Sicherheit

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: Zakup ciężkiego samochodu ratowniczo-gaśniczego dla OSP Okuniew
Beschreibung: 1. Przedmiotem zamówienia jest zakup i dostawa ciężkiego samochodu 
ratowniczo-gaśniczego z napędem 4x4 dla Ochotniczej Straży Pożarnej w Okuniewie gm. 
Halinów. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia i jego wymagania zawarto w załączniku 
nr 9 do SWZ – specyfikacja techniczna. Specyfikację techniczną wraz z uzupełnionymi 
uwagami i propozycjami Wykonawca jest zobowiązany dołączyć do oferty. 3. Zamówienie 
musi być realizowane zgodnie z warunkami umowy, której wzór stanowi załącznik nr 4 do 
SWZ. 4. Pojazd zabudowany i wyposażony musi spełniać wymagania: polskich przepisów o 
ruchu drogowym, z uwzględnieniem wymagań dotyczących pojazdów uprzywilejowanych, 
zgodnie z ustawą z dnia 20 czerwca 1997 r. – Prawo o ruchu drogowym (Dz. U. z 2024 r. poz. 
1251 z późn. zm.) wraz z przepisami wykonawczymi. 5. Samochód musi być oznakowany 
numerami operacyjnymi Państwowej Straży Pożarnej zgodnie z Zarządzeniem nr 1 
Komendanta Głównego Państwowej Straży Pożarnej z dnia 24 stycznia 2020 r. w sprawie 
gospodarki transportowej w jednostkach organizacyjnych Państwowej Straży Pożarnej (Dz. 
Urz. KG PSP z 2019 r., poz. 5) oraz Zarządzeniem nr 3 Komendanta Głównego Państwowej 
Straży Pożarnej z dnia 9 marca 2021 r. zmieniającym zarządzenie w sprawie gospodarki 
transportowej w jednostkach organizacyjnych Państwowej Straży Pożarnej.
Kennung des Verfahrens: fdb86a54-55be-4abd-be5c-50fe576edb2a
Interne Kennung: OSP.271.1.2026
Verfahrensart: Offenes Verfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 34144210 Feuerwehrfahrzeuge
Zusätzliche Einstufung (cpv): 34144000 Kraftfahrzeuge für besondere Zwecke

2.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Warszawski wschodni (PL912)
Land: Polen

https://ted.europa.eu/de/notice/-/detail/533682-2026
mailto:osp-okuniew@wp.pl
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2.1.4.
 
Allgemeine Informationen
Zusätzliche Informationen: 1. Niniejsze postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu 
nieograniczonego na podstawie art. 132 ustawy Pzp oraz niniejszej Specyfikacji Warunków 
Zamówienia, zwaną dalej "SWZ". 2. Postepowanie prowadzone jest na platformie e-
Zamówienia – bezpośredni link do postepowania: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders

 3. Szacunkowa wartość zamówienia /ocds-148610-3f71319b-7209-46f8-9447-fa1672d2393c
przekracza kwotę określoną w obwieszczeniu Prezesa Urzędu Zamówień Publicznych 
wydanym na podstawie art. 3 ust. 2 ustawy Pzp. 4. Zamawiający przewiduje zastosowanie 
tzw. procedury odwróconej, o której mowa w art. 139 ust. 1 ustawy Pzp, tj. Zamawiający 
najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej 
Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia 
oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. 5. Zamawiający nie przewiduje aukcji 
elektronicznej. 6. Zamawiający nie prowadzi postępowania w celu zawarcia umowy ramowej. 
7. Zamawiający nie przewiduje złożenia oferty w postaci katalogów elektronicznych. 8. 
Zamawiający nie zastrzega możliwości ubiegania się o udzielenie zamówienia wyłącznie przez 
wykonawców, o których mowa w art. 94 ustawy Pzp. 9. Zamawiający nie określa wymagań 
związanych z realizacją zamówienia w zakresie zatrudnienia przez wykonawcę lub 
podwykonawcę na podstawie stosunku pracy, osób wykonujących wskazane przez 
zamawiającego czynności w zakresie realizacji zamówienia, jeżeli wykonanie tych czynności 
polega na wykonywaniu pracy w sposób określony w art. 22 § 1 ustawy z dnia 26 czerwca 
1974 r. Kodeks pracy (Dz. U. z 2025 r. poz. 277 z późn. zm.). 10. Zamawiający nie określa 
dodatkowych wymagań związanych z zatrudnianiem osób, o których mowa w art. 96 ust. 2 pkt 
2 Pzp. 11. Zamawiający nie przewiduje wznowienia ani zamówień podobnych na podstawie 
art. 214 ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp. 12. Zamawiający nie dopuszcza składania ofert częściowych 
oraz wariantowych. Zastosowany ewentualnie podział zamówienia na części nie zwiększyłby 
konkurencyjności w sektorze małych i średnich przedsiębiorstw – zakres zamówienia jest 
zakresem typowym, umożliwiającym złożenie oferty wykonawcom z grupy małych lub średnich 
przedsiębiorstw. Zgodnie z treścią motywu 78 Dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 
2014/24/UE z dnia 26 lutego 2014 r. w sprawie zamówień publicznych, uchylająca dyrektywę 
2004/18/WE (Dz. U. UE. L. z 2014 r. Nr 94, str. 65 z późn. zm.), Instytucja zamawiająca 
powinna mieć obowiązek rozważenia celowości podziału zamówień na części, jednocześnie 
zachowując swobodę autonomicznego podejmowania decyzji na każdej podstawie, jaką uzna 
za stosowną, nie podlegając nadzorowi administracyjnemu ani sądowemu
Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2014/24/EU
art. 132 ustawy - Prawo zamówień publicznych (Dz.U. z 2026 r. poz. 793 z późn. zm.) - dalej 
Pzp

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Bekanntmachung
Verwaltung der Vermögenswerte durch einen Insolvenzverwalter: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona zarządzania aktywami wykonawcy przez likwidatora lub 
sąd Dokumenty na wykazanie braku podstaw wykluczenia: oświadczenie wykonawcy
Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: art. 108 ust. 1 
pkt 6 ustawy Pzp Dokumenty na wykazanie braku podstaw wykluczenia: oświadczenie 
wykonawcy
Einstellung der gewerblichen Tätigkeit: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim 
dotyczy ona zawieszenia prowadzonej działalności Dokumenty na wykazanie braku podstaw 
wykluczenia: odpis lub informacja z KRS lub z CEIDG

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-3f71319b-7209-46f8-9447-fa1672d2393c
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-3f71319b-7209-46f8-9447-fa1672d2393c
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Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften: art. 109 
ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona w podobnej sytuacji jak określone art. 
109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, wynikającej z podobnej procedury, przewidzianej w przepisach 
miejsca wszczęcia tej procedury Dokumenty na wykazanie braku podstaw wykluczenia: odpis 
lub informacja z KRS lub z CEIDG art. 108 ust. 1 pkt 4 wobec którego prawomocnie 
orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienie publiczne Dokumenty na wykazanie braku 
podstaw wykluczenia: oświadczenie wykonawcy
Korruption: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw wymienionych w 
art. 228-230a lub 250a Kodeksu karnego, art. 46 lub art. 48 ustawy o sporcie lub art. 54 ust. 1-
4 ustawy o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego 
oraz wyrobów medycznych Dokumenty na wykazanie braku podstaw wykluczenia: 
oświadczenie wykonawcy oraz odpis lub informacja z KRS lub z CEIDG
Betrug: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa, o którym mowa w 
art. 286 Kodeksu karnego, jak również przestępstw skarbowych, o których mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy Dokumenty na wykazanie braku podstaw wykluczenia: oświadczenie 
wykonawcy oraz odpis lub informacja z KRS lub z CEIDG
Verstoß gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 2 ustawy Pzp, 
jeśli osoby występujące po jego stronie zamawiającego zostały ukarane za przestępstwo, o 
którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769) Dokumenty na wykazanie braku 
podstaw wykluczenia: oświadczenie wykonawcy
Zahlungsunfähigkeit: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona do 
otwarcia likwidacji wykonawcy Dokumenty na wykazanie braku podstaw wykluczenia: odpis 
lub informacja z KRS lub z CEIDG
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Sozialversicherungsbeiträgen: art. 108 
ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczą one 
opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne Dokumenty na wykazanie braku 
podstaw wykluczenia: zaświadczenie właściwej jednostki terenowej Zakładu Ubezpieczeń 
Społecznych
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Steuern: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp 
oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczą one podatków i opłat 
Dokumenty na wykazanie braku podstaw wykluczenia: zaświadczenie właściwego naczelnika 
urzędu skarbowego
Verstoß gegen die in den rein innerstaatlichen Ausschlussgründen verankerten 
Verpflichtungen: Przesłanki te dotyczą: 1) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za 
przestępstwo, o którym mowa w art. 47 ustawy o sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w 
przypadku skazania za przestępstwa przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa 
przeciwko obrotowi gospodarczemu (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za 
przestępstwa, o których mowa w art. 270- 277d Kodeksu karnego [przestępstwa 
wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego 
[przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu] , z wyjątkiem przestępstwa udaremniania 
lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich 
pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) wykluczenia wykonawcy, wobec 
którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 
pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy 
ustawy z dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny 
zabronione pod groźbą kary (Dz. U. z 2016 r. poz. 1541 oraz z 2017 r. poz. 724 i 933 ), a 
wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u postępowania karnego . 4) art. 108 ust. 
2 ustawy Pzp, 5) postawy wykluczenia wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 
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2022 – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2024 r. poz. 507) 6) w 
art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczące środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. U. 
UE. L. z 2014 r. Nr 229, str. 1 z późn. zm.) Dokumenty na wykazanie braku podstaw 
wykluczenia: oświadczenia wykonawcy
Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp Dokumenty na wykazanie braku podstaw wykluczenia: 
oświadczenie wykonawcy
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w 
odniesieniu do przestępstwa powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o 
którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. - o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej, oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego 
Dokumenty na wykazanie braku podstaw wykluczenia: oświadczenie wykonawcy
Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu 
do przestępstw wskazanych w 299 lub art. 165a Kodeksu karnego Dokumenty na wykazanie 
braku podstaw wykluczenia: oświadczenie wykonawcy oraz odpis lub informacja z KRS lub z 
CEIDG
Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten: art. 
108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, która dotyczy przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa 
związane z działalnością terrorystyczną, czyli przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
których mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego Dokumenty na wykazanie braku podstaw 
wykluczenia: oświadczenie wykonawcy oraz odpis lub informacja z KRS lub z CEIDG
Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu 
do przestępstwa wskazanego w art. 258 Kodeksu karnego Dokumenty na wykazanie braku 
podstaw wykluczenia: informacja z Krajowego Rejestru Karnego
Vergleichsverfahren: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona układu 
z wierzycielami Dokumenty na wykazanie braku podstaw wykluczenia: odpis lub informacja z 
KRS lub z CEIDG
Konkurs: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona ogłoszenia 
upadłości Dokumenty na wykazanie braku podstaw wykluczenia: odpis lub informacja z KRS 
lub z CEIDG

5. Los

5.1.  Los: LOT-0001
Titel: Zakup ciężkiego samochodu ratowniczo-gaśniczego dla OSP Okuniew
Beschreibung: 1. Przedmiotem zamówienia jest zakup i dostawa ciężkiego samochodu 
ratowniczo-gaśniczego z napędem 4x4 dla Ochotniczej Straży Pożarnej w Okuniewie gm. 
Halinów. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia i jego wymagania zawarto w załączniku 
nr 9 do SWZ – specyfikacja techniczna. Specyfikację techniczną wraz z uzupełnionymi 
uwagami i propozycjami Wykonawca jest zobowiązany dołączyć do oferty. 3. Zamówienie 
musi być realizowane zgodnie z warunkami umowy, której wzór stanowi załącznik nr 4 do 
SWZ. 4. Pojazd zabudowany i wyposażony musi spełniać wymagania: polskich przepisów o 
ruchu drogowym, z uwzględnieniem wymagań dotyczących pojazdów uprzywilejowanych, 
zgodnie z ustawą z dnia 20 czerwca 1997 r. – Prawo o ruchu drogowym (Dz. U. z 2024 r. poz. 
1251 z późn. zm.) wraz z przepisami wykonawczymi. 5. Samochód musi być oznakowany 
numerami operacyjnymi Państwowej Straży Pożarnej zgodnie z Zarządzeniem nr 1 
Komendanta Głównego Państwowej Straży Pożarnej z dnia 24 stycznia 2020 r. w sprawie 
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gospodarki transportowej w jednostkach organizacyjnych Państwowej Straży Pożarnej (Dz. 
Urz. KG PSP z 2019 r., poz. 5) oraz Zarządzeniem nr 3 Komendanta Głównego Państwowej 
Straży Pożarnej z dnia 9 marca 2021 r. zmieniającym zarządzenie w sprawie gospodarki 
transportowej w jednostkach organizacyjnych Państwowej Straży Pożarnej.
Interne Kennung: OSP.271.1.2026

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 34144210 Feuerwehrfahrzeuge
Zusätzliche Einstufung (cpv): 34144000 Kraftfahrzeuge für besondere Zwecke

5.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Warszawski wschodni (PL912)
Land: Polen

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Datum des Beginns: 15/09/2026
Enddatum der Laufzeit: 30/11/2026

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: nein
Diese Auftragsvergabe ist auch für kleine und mittlere Unternehmen (KMU) geeignet: ja

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Auftragsunterlagen

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Beschreibung: Cena 60 pkt
Kategorie des Gewicht-Zuschlagskriteriums: Gewichtung (Punkte, genau)
Zuschlagskriterium — Zahl: 60
Kriterium: 
Art: Qualität
Beschreibung: Okres gwarancji na nadwozie (zabudowę pożarniczą) 40 pkt
Kategorie des Gewicht-Zuschlagskriteriums: Gewichtung (Punkte, genau)
Zuschlagskriterium — Zahl: 40

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Sprachen, in denen die Auftragsunterlagen offiziell verfügbar sind: Polnisch
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-
148610-3f71319b-7209-46f8-9447-fa1672d2393c

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
3f71319b-7209-46f8-9447-fa1672d2393c
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Polnisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-3f71319b-7209-46f8-9447-fa1672d2393c
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-3f71319b-7209-46f8-9447-fa1672d2393c
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-3f71319b-7209-46f8-9447-fa1672d2393c
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-3f71319b-7209-46f8-9447-fa1672d2393c
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Fortgeschrittene oder qualifizierte elektronische Signatur oder Siegel (im Sinne der 
Verordnung (EU) Nr 910/2014) erforderlich
Varianten: Nicht zulässig
Frist für den Eingang der Angebote: 31/08/2026 07:00:00 (UTC+01:00) Mitteleuropäische Zeit, 
Westeuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 90 Tage
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 31/08/2026 08:00:00 (UTC+01:00) Mitteleuropäische Zeit, Westeuropäische 
Sommerzeit
Ort des Eröffnungstermins: platforma e-Zamówienia
Eröffnungstermin — Beschreibung: otwarcie elektroniczne
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Bedingungen für die Ausführung des Auftrags: 1. Wybrany Wykonawca jest zobowiązany do 
zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego na warunkach określonych we Istotnych 
Postanowieniach Umowy (IPU), stanowiącym ZAŁĄCZNIK nr 4 do SWZ. 2. Zakres 
świadczenia Wykonawcy wynikający z umowy jest tożsamy z jego zobowiązaniem zawartym 
w ofercie. 3. Zamawiający przewiduje możliwość zmiany zawartej umowy w stosunku do treści 
wybranej oferty w zakresie uregulowanym w art. 454-455 Pzp oraz wskazanym w IPU, 
stanowiących ZAŁĄCZNIK nr 4 do SWZ. 4. Zmiana umowy wymaga dla swej ważności, pod 
rygorem nieważności, zachowania formy pisemnej.
Elektronische Rechnungsstellung: Zulässig
Aufträge werden elektronisch erteilt: ja
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Krajowa Izba Odwoławcza
Informationen über die Überprüfungsfristen: 1. Środki ochrony prawnej określone w niniejszym 
dziale przysługują wykonawcy, oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w 
uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub może ponieść szkodę w 
wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15 Pzp oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 1) 
niezgodną z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie 
czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia do której zamawiający był obowiązany na 
podstawie ustawy; 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. Odwołujący przekazuje kopię 
odwołania zamawiającemu przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 5. Odwołanie wobec 
treści ogłoszenia lub treści SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania 
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informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 7. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w pkt 5 i 6 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 8. Na orzeczenie Izby oraz 
postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, stronom oraz 
uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 9. W postępowaniu 
toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy ustawy z dnia 17 
listopada 1964 r. Kodeks postępowania cywilnego (Dz. U. z 2026 r. poz. 795) o apelacji, jeżeli 
przepisy niniejszego rozdziału nie stanowią inaczej. 10. Skargę wnosi się do Sądu 
Okręgowego w Warszawie - Sądu zamówień publicznych, zwanego dalej "sądem zamówień 
publicznych". 11. Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia 
doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 
ustawy Pzp, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w 
placówce pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 
r. Prawo pocztowe (Dz. U. z 2026 r. poz. 558) jest równoznaczne z jej wniesieniem. 12. 
Prezes Izby przekazuje skargę wraz z aktami postępowania odwoławczego do sądu 
zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia jej otrzymania.

8. Organisationen

8.1.  ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: Krajowa Izba Odwoławcza
Registrierungsnummer: NIP 5262239325
Postanschrift: ul. Postępu 17a
Stadt: Warszawa
Postleitzahl: 02-676
Land, Gliederung (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
E-Mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48224587801
Internetadresse: https://www.uzp.gov.pl/kio
Endpunkt für den Informationsaustausch (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta
/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
Rollen dieser Organisation: 
Überprüfungsstelle

8.1.  ORG-0004
Offizielle Bezeichnung: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W OKUNIEWIE
Registrierungsnummer: NIP 8221938269
Registrierungsnummer: REGON 016239846
Postanschrift: ul. Rynek 54
Stadt: Okuniew
Postleitzahl: 05-079
Land, Gliederung (NUTS): Warszawski wschodni (PL912)
Land: Polen
Kontaktperson: Zamówienia publiczne
E-Mail: osp-okuniew@wp.pl

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
mailto:osp-okuniew@wp.pl
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Telefon: +48608365904
Profil des Erwerbers: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer

8.1.  ORG-0000
Offizielle Bezeichnung: Publications Office of the European Union
Registrierungsnummer: PUBL
Stadt: Luxembourg
Postleitzahl: 2417
Land, Gliederung (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxemburg
E-Mail: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetadresse: https://op.europa.eu
Rollen dieser Organisation: 
TED eSender

Informationen zur Bekanntmachung
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